
SICHERHEITSHINWEISE
 - Safety First -

Hinweise zu Baǰerien/Akkus/Baǰeriegesetz 
ImIm Zusammenhang mit dem Vertrieb von Baǰerien und Akkus sind wir als Händler 
gemäß dem Baǰeriegesetz verpǬichtet, Dich als Verbraucher auf folgendes hinzu-
weisen: Du bist gesetzlich verpǬichtet, Baǰerien und Akkus zurückzugeben. Du kannst 
diese nach Gebrauch an uns zurücksenden, in einer kommunalen Sammelstelle oder 
unentgeltlich im Handel vor Ort zurückgeben. Produkte sind wie folgt gekennzeichnet: 
Diese Zeichen bedeuten, dass eine Entsorgung von Baǰerien und Akkus nicht über 
den Hausmüll durch den Verbraucher erfolgen darf und dass schadstoƾalǮge Baǰer-
ienien mit einem dieser Zeichen versehen sind, bestehend aus einer durchgestrichenen 
Mülltonne und dem chemischen Symbol des für die Einstufung als schadstoƾalǮg 
ausschlaggebenden Schwermetalls. 
Die zuvor genannten Symbole bedeuten im Einzelnen: 
Pb = Baǰerie enthält Blei
Cd = Baǰerie enthält Cadmium
Hg = Baǰerie enthält Quecksilber

Hinweis zu Lithiumbaǰerien/Akkus 
Lithiumbaǰerien oder Akkus erkennst Du am chemischen Zeichen „Li“. Auch diese 
fallen unter das Baǰeriegesetz. Zusätzlich zu den vorstehend dargestellten Informa-
Ǯonen weisen wir auf folgendes hin: Biǰe achte darauf, dass bei der Rücksendung von 
Lithiumbaǰerien oder -akkus oder der Abgabe an Sammelgefäße für Altbaǰerien beim 
Handel und bei öǧentlich-rechtlichen Entsorgungsträgern die Baǰerien oder Akkus 
vollständig entladen sind. Zusätzlich biǰen wir Dich darum, die mit den Zeichen 
„+“„+“ und „-“ gekennzeichneten KontaktǬächen der Baǰerien oder Akkus mit Klebeband 
zu isolieren, um jegliche Brandgefahr zu vermeiden. 

InformaǮon about baǰeries / rechargeable baǰeries / baǰery law 
InIn connecǮon with the sale of baǰeries and rechargeable baǰeries, we are obliged as a 
dealer under the Baǰery Act to inform you as a consumer of the following: You are le-
gally obliged to return baǰeries and rechargeable baǰeries. You can send them back to 
us aǭer use, return them to a municipal collecǮon point or return them free of charge to 
your local retailer. Products are marked as follows: These signs mean that baǰeries and 
rechargeable baǰeries must not be disposed of in the household waste by the consum-
er and that baǰeries containing harmful substances are marked with one of these 
ssigns, consisǮng of a crossed-out garbage can and the chemical symbol of the heavy 
metal that is decisive for the classiǩcaǮon as containing harmful substances. 
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Betriebsanleitung
- elektrische Masturbatoren -

Instrucǜon manual
- electric masturbators - 
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(Wir antworten innerhalb von max. 24h 
We will answer in max. 24h)

So erreichst Du uns
Get in contact with us



Die aufgeführten Modelle sind alle aus TPE/TPR geferǮgt 
und werden über USB C aufgeladen. Die Maße liegen 
zwischen 22x8x15 cm und 108x38 cm. Das Gewicht liegt 
zwischen 0,55 kg und 27 kg.

The models listed are all made of TPE/TPR and are charged 
via USB C. The dimensions are between 22x8x15 cm and 
108x38 cm. The weight is between 0.55 kg and 27 kg. 

VVibraǮon & SprachfunkǮon/Voice funcǮon

YQ-101F, YQ-104F, YQ-105F(ohne Sprachfunkǜon/without voice 
funcǜon), YQ-108F, YQ-109F, YQ-113F, YQ-122F, YQ-123F, 
DM-2F, DM-1F, HXM-01F

VibraǮon, Saug- und SprachfunkǮon/sucǮon 
and voice funcǮon

YQ-YQ-204F, YQ-213F, YQ-215F, YQ-217F, YQ-119F, YQ-219F, 
YQ-220F, YQ-224F, YQ-233F, YQ-245F, YQ-246F, 
YQ-249F, M-B004F, YQ-8F, DM-1F, DM-2F, HXM-01F, 
YQ-10F, YQ-6F

Before you remove the protecǮve cover, you should check your new mas-
turbator for possible damage and consider whether this masturbator is ex-
actly what you want. For hygienic reasons, we cannot take the masturbator 
back once the transparent protecǮve cover has been opened. If you are 
unsure, please feel free to contact us. Hygiene is also indispensable here. 
Therefore, we recommend that you clean it thoroughly before the ǩrst use 
and generally before and aǭer each use. Before the fun begins, you should 
make sure that you have enough lubricant available. Note that you should 
use water-based lubricant if possible. This way you can avoid scabs on the 
masturbator.

Cleaning InstrucǮons

It is important that you clean your masturbator thoroughly. Remove 
coarse dirt with water, then clean the masturbator with a toy cleaner, rinse 
it with water and let it dry in the air. Store it in a dark and dust-free place. 
Do not use aggressive cleaners containing alcohol, acetone or petroleum! 
Avoid direct water contact with the electrical components.

Handanlegen war noch nie so gut MasturbaǮonhas never been this goodDiese Anleitung gilt für folgende ArǮkel
These instrucǜons apply to the following items
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Torso & Hintern Masturbatoren 
Torso and ass Masturbators

DE UK

Bevor Du die Schutzhülle entfernst, solltest Du deinen neuen Masturbator 
auf mögliche Schäden überprüfen und Dir überlegen, ob dieser Masturba-
tor genau das ist, was Du haben willst. Wir können den Masturbator aus 
hygienischen Gründen nicht mehr zurück nehmen, wenn die transparente 
Schutzhülle geöǧnet ist. Solltest Du dir unsicher sein, dann kannst Du dich 
gerne bei uns melden. Hygiene ist auch hier unabdingbar. Daher empfe-
hlen wir Dir, vor dem ersten Gebrauch und generell vor und nach  jeder Be-

nt, solltest Du sicherstellen, dass Dir genügend Gleitmiǰel zur Verfügung 
steht. Beachte, dass Du nach Möglichkeit wasserbasiertes Gleitgel ver-
wendest. So kannst Du Schänden am Masturbator vermeiden.

Dein Masturbator ist nun bereit für Dich. 
Je nachdem welche FunkǮons KombinaǮon Du ausgewählt hast unter-
scheidet sich die Bedienung und der AuǦau Deines Masturbatorenmodells.

VibraǮon und SprachfunkǮon
Der miǰlere Knopf (2) kontrolliert vier FunkǮonen. 1. Der miǰlere Knopf (2) kontrolliert vier FunkǮonen. 1. 
Um das Gerät einzuschalten halte ihn drei Sekund-
en gedrückt. 2. Drücke den Knopf kurz um die 
Sprache auszuwählen. 3. Drücke doppelt um, um 
die Lautstärke zu regeln. 4. Drücke dreimal, um die 
VibraǮonsfrequenz auszuwählen, hierbei hast Du 
die Wahl zwischen fünf Modi. Nutze den Kopf-
höhreranschluss (1) um bequem und ungestört die 
StöhnfunkǮon zu nutzen. Lade Dein Produkt miǰels 
des USB C Ladeports (3) und einem passenden 
Ladekabel.

VibraǮon, Saug- und SprachfunkǮon
Der linke Buǰon (1) hat mehrere FunkǮonen. Halte 
ihn drei Sekunden gedrückt um den Masturbator 
Der linke Buǰon (1) hat mehrere FunkǮonen. Halte 
ihn drei Sekunden gedrückt um den Masturbator 
ein oder aus zu schalten. Drücke kurz, um die 
Sprache zu wählen und doppelt um die Lautstärke 
anzupassen. Mit dem miǰleren Buǰon (2) startest 
und beendest Du die SaugfunkǮon. Wähle mit dem 
rechten Buǰon (3) einen der sechs VibraǮonsmodi 
aus. Lade Dein Produkt miǰels des USB Ladeports 
(4) und einem passenden Ladekabel. Nutze den 
KopǨöhreranschluss (5) um die StöhnfunkǮon  un-
gestört zu nutzen.

VibraǮon und SprachfunkǮon
The middle buǰon (2) controls four funcǮons. 1. The middle buǰon (2) controls four funcǮons. 1. 
Press and hold it for three seconds to switch on the 
device. 2. Press the buǰon brieǬy to select the lan-
guage. 3. Double press to adjust the volume. 4. 
Press three Ǯmes to select the vibraǮon frequency, 
you can choose between ǩve modes. Use the head-
phone jack (1) to use the moaning funcǮon comfort-
ably and in privacy. Charge your product using the 
USB C charging port (3) and a suitable charging 
cable.

VibraǮon, Saug- und SprachfunkǮon
The leǭ buǰon (1) has several funcǮons; Press and 
hold it for three seconds to switch the masturbator 
The leǭ buǰon (1) has several funcǮons; Press and 
hold it for three seconds to switch the masturbator 
on or oǧ. Press brieǬy to select the language and 
twice to adjust the volume. Use the middle buǰon 
(2) to start and stop the sucǮon funcǮon. Use the 
right buǰon (3) to select one of the six vibraǮon 
modes. Charge your product using the USB C 
charging port (4) and a suitable charging cable. Use 
the headphone jack (5) to use the moaning funcǮon 
undisturbed.

Reinigungsanleitung

Es ist wichǮg, dass Du Deinen Masturbator gründlich reinigst. Entferne Es ist wichǮg, dass Du Deinen Masturbator gründlich reinigst. Entferne 
grobe Verschmutzungen mit Wasser, reinige dann den Masturbator mit 
einem Toy-Cleaner spüle ihn anschlieend mit Wasser ab und lasse ihn an 
der Luǭ trockenen. Lagere ihn dunkel und staubfrei. Verwende keine ag-
gressiven Reiniger die Alkohol, Aceton oder Petroleum enthalten! Ver-
meide direkten Wasserkontakt mit den elektrischen Koponenten.


